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Name: Nora Majed Sultan BinSultan
Nationality: Saudi
Date of Birth: 3/1/1988

Place of Birth: Riyadh« Kingdom of Saudi
Arabia

Address: Riyadh
Mobile no.: 00966505275005

Email: noalsultan@ksu.edu.sa

Ol (3 (Males 2aba B 93 and¥)

43 g dpudal)

AV AAA/N /T el g

43 grad) Ay o) ASlaal) — (il 1) s Bal) (s
oAbl 1) siad)

RN TR AT R B PNy

29 A )

noalsultan@ksu.edu.sa

Languages: ity
Arabic (Native) (Y 4ad) 4y o)
English (Excellent) (waadd) 435402

French (Beginner)

Spanish (Beginner)
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Biography:
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Researcher, translator, and academic with
experience in administrative leadership. After
graduating from King Saud University (KSU)
with a BA in Arabic/English Translation
Studies, | worked there as a faculty member
for two years before having a scholarship to
continue my higher studies. 1 moved to
Durham in the UK, one of the world's top
universities, to complete my MA in
Translation and Interpreting studies. Shortly
after completing my MA, | chose to pursue a
PhD in Legal Translation at Durham
University.
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Research Interests
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e Translation Industry.

Legal Translation.
Translation and Agency.
Audiovisual Translation.
Islamic Finance Translation.
English/Arabic interpreting.
Specialized Translation.

The Sociology of Translation.
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Qualifications: DA ‘gall

- (2005- 2010): Bachelor Degree in
English Language Translation, at
College of Languages and
Translation — King Saud University,
KSA with honors degree.

- (2008): A Certificate in French
Language, Level one, from The Saudi
French Centre, Riyadh.

- (2014): Master's Degree in
Arabic/English Translation and
Interpreting, at The School of
Modern Languages and Cultures —
Durham University, UK.

- (2019): PhD Degree in the translation
of Saudi Family Law.
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Work Experiences:
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- (2011- Present): Faculty member at
The College of Languages and
Translation (COLT), English
Language Department — King Saud
University.

- (2020-2022): Vice Chair of the
English Language and Translation
Department- College of Languages
and Translation at King Saud
University.

- (2023- Present): Assistant Head of
the English Department- College of
Language Sciences at King Saud
University
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Scientific Research:

Orcid ID: https://orcid.org/0000-0002-4829-7830
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- (2021): Translation and Validation of the Arabic Version of the Capability
Assessment for Diet and Activity (CADA) Questionnaire in Saudi University
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Employed Women, International Journal of Environmental Research and Public

Health

- (2023): Exploring the Pedagogical Potential of Monolingual Corpora in Inverse
Translation Training, AWEJ for Translation & Literary Studies

Activities:
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- (2009) Participating as an organizer
in the second Academic symposium,
COLT, King Saud University.

- (2009) Participating for The Ministry
of Culture and Information in the 2"
Child’s Cultural Festival.

- (2010) Translating part of the
"Autism: A Very Short Introduction"
book by Uta Frith, issued by Oxford
University Press, from English
language into Arabic language as a
graduation project and earned A+.

- (2011) Assistant supervisor of The
Administrative and Academic Affairs
of Arabic Wikipedia.

- (2011) Translating and edited
documents for The Translator's Club-
COLT.

- (2012) Translating for Al Nahda

Organization.

- (2014) Participating as a member in
Wikipedia translation project,
Durham University, United Kingdom.

- (2014) Translating part of the
"Accounting: A Very  Short
Introduction™ book by Christopher
Nobes, issued by Oxford University
Press, from English language into
Arabic language as a graduation
project.

- (2015) a member in Centre for
Intercultural Mediation, Durham
University, United Kingdom.

- (2019) a member of the Committee for
the Testing and Evaluation of the
Ministry of Defense Staff.

- (2020) Participating in the meeting of
the Supreme Commission for the
International Conference on
Translation.

- (2020) a reviewer at the Journal of
Research in Language and
Translation — COLT, KSU.

- (2020) Participating in preparing the
postgraduate program brochure for
the Department of English Language
and Translation.

- (2021) Translating and editing the
content of (Upgrade Your University)
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Development and Planning — KSU.

- (2021) a member of the Committee for
Commercial Services Development of
the Joint Program Committees with
the Literature, Publishing and
Translation Commission in the
Ministry of Culture.

- (2022) Member of the Board of
Directors of the Saudi Linguistics
Society

- (2022) Participating in organizing a
scientific research camp at the College
of Languages and Translation

- (2022) Organizing and participating
in the cultural event of the World
Translation Day at the College of
Languages and Translation

- (2023) Participating in writing a draft
proposal for a higher diploma in legal
translation at the College of Language
Sciences at King Saud University.
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Workshops and Conferences:
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- (2008) Attending the second
Academic symposium, COLT, King
Saud University.

- (2010) Attending a workshop in
Issues and Problems in Translation.

- (2011) Participating in ''Language
Aptitude, Identity Investment, and
Motivation in the Saudi Context” at
Dar Al Uloom University, Riyadh.

- (2011) Attending “The Virtual Class
Room System” workshop at King
Saud University.

- (2011) Attending “Blackboard”
workshop at King Saud University.

- (2011) Attending “Statement of
Purpose” workshop at King Saud

University.

- (2011) Attending “One Day”
symposium at King Saud University,
2011.

- (2012) Attending “Translation and
Interpreting, and Social Service”
Lecture and King Saud University,
COLT.

- (2012) Attending “The tasks of an
Academic Advisor” workshop at King
Saud University.

- (2013) A certificate for attending a
program in Elaborating Tables and
Registration Mechanisms, King Saud
University.
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- (2013) Attending English Language
& Translation (ELT) Forum at
Prince Sultan University.

- (2013) Attending a program in
Statistical Analysis Using SPSS
which was held at King Saud
University.

- (2015) Attending an in-sessional
course named “Literature Review”
which was held at Durham
University.

- (2015) Attending an in-sessional
course named “Referencing: Review”
which was held at Durham
University.

- (2015) Attending an in-sessional
course named “Introduction to
Zotero” which was held at Durham
University.

- (2015) Attending an in-sessional
course named “Structuring a
Presentation” which was held at
Durham University.

- (2015) Attending an in-sessional
course named “Presentation Skills
'Advanced'” which was held at
Durham University.

- (2015) Attending an in-sessional
course named “Networking and
Making the Most of Conference”
which was held at Durham
University.

- (2015) Attending an in-sessional
course named “Advanced Academic
Writing” which was held at Durham
University.

- (2015) Attending an in-sessional
course named “Advanced Academic
Reading” which was held at Durham
University.

- (2015) Attending Transius
Conference, at the University of
Geneva.

- (2016) Presenting a paper at the 4"
Durham Colloquium for
Postgraduates on Translation and
Interpreting Studies at the
Crossroad: A Dialogue between
Process-oriented and Sociological
Approaches.

- (2018) Presenting at MLACs Work
in Progress Seminar.

- (2019) Presenting a workshop named
“Legal Terminologies in English” for
faculty members and students in the
College of Law and Political
Sciences, at King Saud University.

- (2020) Presenting a workshop named
“Legal Translation in the Job
Market” for students in the College
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of Languages and Translations and
the College of Law and Political
Sciences, at King Saud University.

- (2021) Attending a workshop named
“Steps for submitting manuscripts
for publication in ISI journals”
which was held by the Human
Studies Research Center- KSU.

- (2022) Attending a training
workshop named “Explanation of the
mechanisms of schedules and
registration in academic
departments” which was held by
Skills Development Deanship - KSU.

- (2023) Attending a workshop named
“Artificial intelligence in scientific
research and academic publishing”
which was held by Skills
Development Deanship - KSU.
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Committees at the College:
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- (2011-2013):
Member in Schedules Committee.
Member in Research Committee.
Member in Twinning Unit.
Member in Graduation Committee.

- (2019):
Member in the
Supporting Students.
Member in the Committee of
Developing Students’ Skills and
Preparing them the Workplace.

- (2020):
Member in the Schedules Committee.

Committee of

Member in the Final Exams
Committee.
Member in the Makeup Exams
Committee.
Member in the Postgraduates Affairs
Committee.

Member in the Committee for the
following up of stumbling students.
Member in the Accreditation
Committee
Member in the founding committee of
the Language Teaching Center at the
College of Languages and Translation
- (2021): Head of the Scientific
Research Unit at the College of
Languages and Translation
- (2022-2023):
Member of the supervisory committee
for the transition to the three-
semester system
Member in the Postgraduates Affairs
Committee.
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Member of the committee to create a
doctoral program in the Department
of English and Translation

Member of the permanent committee
to audit and update the content of the
main website of King Saud University
in English.

- Member of the Student Discipline
Committee at the College of Language
Sciences - Female Section at King
Saud University.
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Social Services:
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Participating as a volunteer with Ensan
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Charity Organization, Riyadh. oaklu
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